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Az előizetési pénzek, tegegélszerübben pos 
tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 

u Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,„MELET kiadóhivatala 
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az „erdélyi magyar nemzeti párt 

válaszára. 

E - 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Becses lapjának mai számában olvasom az 
az „erdélyi magyar nemzeti párt" választmá- 
nya nevében közb. gr. Teleki Domokos ő nsgá- 

nak válaszát ,Még egyszer az uj magyarnem- 
zeti pártról czimű czikksorozatomra. 

Megvallom t. szerkesztő ur, hogy bizo- 
; nyos tekintetben legyőzetve érzem magamat, 

mivel az 2 Bált világgi eieit ez 

lemi részét illetó kölemínyel Einzendék, 

ban nyilatkozó hang- és módortól sehogysem 
reméltem volna, hogy igénytelen czikksoroza 
tom válaszra is legyen méltatva. Ugy látszik 

azonban az uj párt szintén ugy érzi a nyilvá- 
nosság szükségét, miként mi, kik ez uj, két- 
ségtelenül veszélyes intentiokat hazánk érdeké- 
ben állónak tartottuk megtámadni; 

nak nevében nyilatkozó, általank igen tisztelt 
gróf ur, ha a keztyüt mi sem hagyjuk heverni 
s szigoru tárgyilagossággal nehány 
megjegyzést koczkáztatunk a feleletnek legin- 
kább közérdekü részére. Igaz ugyan, hogy a 
válaszban szerep adatott a „gura satuluje - a 
petroleum", a „Maftyeik: - és „Vaszilikák- 
nak; vádoltatuank szándéklatokkal, melyeknek 
nyilt ellenségei vagyuak s igy czikkeinkben 
sem fedezhetők fel s van továbbá a feleletben 
sok olyan, mi szereplésre számitó komoly párt- 
tot semmiesetre sem illetne meg; mi azonban 
ebből csak azt tanultuk meg, hogy az uj párt 
tagjai is emberek, kik a pillanat hatása alatt 
nem menekedhetnek a túlhajtásoktól. Részünk- 
ről nem kivánunk másodszor is igényt formál. 
ni a „feltünő elmésség? bókjára - a váilasz- 
ból kivehetőleg a párt választmánya sem - 
csak arra kérjük az uj pártot, hogy valamint 
mi feltettük róla, hogy tagjai jellemeshazafiak 
is lehetnek, engedjenek bennünket is azon hi- 
tünkben élni, hogy sem jellem sem hazafiság 
tekintetépben nem szorultunk pártválasztmányok 
oktatására. A mit irtunk, legszentebb meggyő- 
ződésünkből irtuk; sajnáljuk, hogy a pártvá- 
lasztmány annak egyrészét félreértette, más ré 

szét talán nem akarta megérteni. 

A mi az elsőt illeti, aligha ildomos ép 
egy egész (ha még oly kicsiny) politikai párt- 
tól is oly állitások ráfogásával gyöngitni az el- 
lenfélt, melyek tollából soha ki nem kerültek. 
Lehet ez véletlen, de lehet szándékos félre- 
magyarázás is, mi hajlandók vagyunk a párt 
komolyságáról az előbbit tenni fel s ép ezért 
szükségesnek találjuk megjegyezni, hogy mi 
egyátalán nincs miért takargassuk gyülölkö- 

désünket azok ellen, „kik e hazában földdel 

TARCZÁJA. 

Keleti testvéreinkről. 
II. 

(A moldvai magyarok.) 
(Folyta á.) 

/ 

A csángók földére lépve, egészen otthon érez- 
Í zük magunkat. Magyar a föld, a merre csak látunk, 

[ ss magyar szó hangzik minden oldalról felénk. 

í A czángók nyelve csak nehány eltérésben kü- 

lönbözik a magyarországi magyar nyelvtől. A csbe- 
tüt c-nek, az s-1t sz-nek mondják s a neveket kicsi- 
nyitik, s itt-ctt betücseréket és betüelhagyásokat 
engednek meg; ezenkivül vannak egybeolvasztott 

szavaik, szóröviditéseik; közmondásaik kevés kivé- 

tellel hasonlók a mieinkhez. Nyelvüknek tulsulyá- 
ról már is eléggé tanuskodik, hogy a moldvai oláh 
nyelven van olyan ezer magyar szó, a miket az em- 
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ber egy hallásra magyarnak ismer föl. Nagyobb 
a megfigyelés után még többet találni. 

A csángó szavakból ime egynehány: lelkeckém 
lelkecském : száros = sáros; szósz = sós; ke- 

szervesz = keserves; kici = kicsi: borocka = bo- 

rocska; szötét = sötét; Iuliszka = Juliska; Anisz 

ka - Aniska (Anna); Boriszka = Boriska; cak = 

csak, szárig = sárga; gyóc = gyolcs; beretálni 

= beretválni; páca = pálcza; reik = reájuk; 

ipit = épit; kén = kin; töcér - tőlcsér; ligat 
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vőszék; megtrantani = szagolai ; eszlem = észre- 

veszem; joulni = javolni; megebédleni = meg- 
vendégelni; pesze = persze; kuhalom = kőhalom 
hbalaszteo = halastó; szilinu = szőlő; paptyelek = 

raptelek ; oltárocka = oltárocska ; páterecke = pá- 

terecske (pap); egyház = templom; utszegén = 
ugysegéljen; nainya = nagyanya; naipa = nagy- 

apa; attyikat - atyukat; anyikat = anyukat; 
legeszleg = legesleg; derék fiesze - nagy fejsze; 

megévett = érett; tege - tegnap; uruszág - or- 
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szokadalom = sokadalom, vásár; fesztékész - fes- 

tékes; Iszten = Isten; közmondás: földhöz ütött 

= liget; Anisz né = Anna néni; osztováta = szó- 

vosság; tar = szagy; elmajtozni = halasztani; 

magyar = gyáva; vitéz tolvajok = hires zsiványok 

stb. Beszédüket bizonyos lágyság jellemzi, s azért 
még a vének szava is első pillanatta gyermekesnek 

tünik föl. 

A csángó nevek közül emlitjük: Petrás, Forró, 

Balog, Bodó, András, Szőcs, Biró, Tarcádi, Csicsó, 
Benke, Kotyor, Farkas, Szabó, Rotár, Zágoni, Ta- 

más, Huszár,. Fejér, Kozák, Posta, Szász, Kicsi, 

Szarka, Darvas, Varga, Martin, Kincs, Furujás, Is. 

tok, Antal, 

Bartós, Bartók, Mesterke, Becze, Korsán, Bulai, Isu- 
rárka, Czompói, Szaszkó, Szentes, Gábor, 
Kozsokár, Katona, Simon, Kantsály, Lengyel, Faze- 
kas, Kósa, Egyed, Szakács, Polgár, Armoncus, Hi- 

deg, Rikas, Sánta, Ago, Biszok, Ceckán, Gál, Güze, 
Kádár, Csalán, Kancsal, Agaras, Körmős, stb. 

A csáogók régi magyaros viseletőök ma már 
annyira egybeolvadt az oláh viselettel, hogy csak 
kevésben különbözik az oláh viselettől, hanem az a 

pkevés" a magyar megismertető jele. A csángó fér- 

fiak hosszu, térdig érő inget hordanak, széles ujak- 

kal; piros vagy kék himzéssel czifrázott lehajtott 

gallérral, a mit az oláhnál nem találni, s erről a 

csángót, még ha már oláhba oltották is, fölismer- 

hetni. A derékot önszőtte kék, piros vagy zöld öv 

szoritja össze, milyenek a közönséges szőrkelméjü 

sáloki az öv fölött széles tüsző, melyet a csángó 
„dészőr*-nek nevez, s a melyben kést tartanak, s 

ide teszik erszényüket is. Nyáron szük gatyát, va- 

sárnap és télen sujtásos mellényt, fehér gyapju nad- 
rágot, (harisnyának hivják), fejükön féljmagasságu, 

vagy alacsonyabb kalapot piros fekete pántlikával, 

aztán fehér vagy fekete báránybőr kucsmát, a le- 
génynép derekán hosszu szijra tüzött fehárlő óngom 

bokat visel, mely az ifjak szerény fényüzése, a tű- 
sző náluk sem maradhat el. A legények kalapját 

kedveseik által kötött keskeny gyöngyzsinor s réz- 
lánczocskák diszitik. Tavaszszal és nyárou egész nagy 
virágbokréta pompáz kalapjukon. 

A módosabb csizmát visel kordován bőrből, a 
szegényebb bocskort. Ezután fekete, magyarosan zsi- 
norzott „szokmányt" (zekét) viselnek s télen bun- 
dát, melyet oláhosan „kozsók4-nak hivnak. 

Egész öltözetük az erdélyi gyimesi csángóké- 
hoz, kalapjok pedig az Udvarhelyszéken divatos ka- 
lapokhoz hasonlit. 

A fehérnép viselete tarka, keletien, A hófehér 

iog, mely elől s hátul kék vagy piros sávokkal him- 
zett, elég bő s redőket képezve, hull alá az ővig; s 

ne vegye 
tehát rosz néven az uj párt s különösen az an- 

Btein J Áános könyvker 

izdónivatal: : 
eskedése, hová az előfizetések és 

küldendők. 
rz 

birnak, mivel ily takargatni való érzelmekre 
hajlandóságot magunkban nem ismerünk s biz- 
tositjuk róla az uj pártot, hogy barátjai közé 
számithatna bennünket is, ha csak hiveinek 
vagyona volna az, miért ellensége legyünk. 
p ugy nem gunyultuk mi sem a sportsmane- 

ket, sem a kis és nagy birtokosokat, sem At- 
tila, sem Tuhutum fiait, hanem igenis gunyt 
akartunk üzni az olyan sportsmanból, ki gőg- 
jében azt hiszi, hogy egy országgal is ugy 
bánhatni el, miként agaraival; az olyan ma- 
gyar földesurból, ki a mult századból származ- 
tatja vállainak szüzies voltát s a jobbágyság 
korszakából a nemzetiségek feletti uralmát; s 
végre Attilának és Tuhutumnak olyan fiaiból, 
kik a honalapitást buzogánynyal akarják ujra 
kezdeni. Mi többszörösen hangsulyoztuk, hogy 
nem ismerjük az uj párt embereit s igy csak 
a nyilvánosságra hozott programmból követ- 
keztettünk a pártban ily középkori emberek lé- 
tezésére, őrvendünk, hogy szegény czikksoro- 
zatunk adott alkalmat rá e feltevésnek, mely 
nem csak a miénk, megczáfolására irásban, 
még inkább fogunk örvendeni, ha megczáfolta- 
tunk tettekben is. 

Nincs jogunk legkevésbéi is kételkedni az 
uj párt alakitók azon nemes szándéká- 
ban, hogy szorongatott hazánk sanyaru álla- 
potán segiteni akarnak. Oly országban, 
hol tiszta erkölcsök még léteznek, minden 
számbavehető, bármily ellenirányu párt czéljá- 
nak találkoznia kell egy közös pont- a közhaza 
jóllétének előmozditásában; a mi elválasztja 
egymástól őket, nem lehet más, mint a kivá- 
lasztott eszközök különbfélesége. Ez eszközök 
szerint szoktuk pártolni vagy elitélni a politikai 
felekezeteket. 

Az összes magyar sajtó egyhangulag ki- 
mondta már az itéletet, hogy az uj magyar 
nemzeti párt nem tudja, mit cselekszik, mivel 
nincs tisztában eszközeivel. E meggyőzödé- 
sürknek adtunk kifejezést magunk is. Felfej- 
tettük, hogy kormányt és országgyüűlést buktat- 
ni képtelenség addig, mig nem ismerjük azon 
jobbakat, kiket helyükbe ültetünk; felfejtettük, 

Molnár, Sipós, Bucsák, Zilai, Szudit, 

Butak, 

az iogvállalakat 

nincs, hanem e helyett sötétes szinü „katrinczát" 
viselnek, mely talárszéles övek által van a csipőhez 
szoritva. A katrinczát tartó őv tölött egy más tar- 

ka szövet, a „bőrnyec" ötször-hatszor keriti a deré- 
kot. A katrinczát máskép fátának is nevezik s nyá- 

ron kék pettyes kartonból, télen pedig sötétes, bar- 
na szőrkelméből áll s szélei vörös sávokat mutat- 

nak. A leányok hajukat, mint az asszonyok két ág- 
ba fonják s elül gyöngyös párták simulnak a fehér 
homlokra. A fölkontyozott szőke vagy barna haj- 
zatot finom, szélein himzett, rojtos, hófehér kendő 
födi, mely a domboru vállakra ér le. Ez alul a le- 

ányoknál hosszu piros szalagocskák futnak le, apró 
hamis arany- és ezüst pénzecskéket hintálva, me- 
lyek régi vagy uj pénzek formáját viselik, különféle 
feliratokkal, mint „Trajectum per Trasanum Danu- 

bium.4 A fehérlő nyakon tiz-tizenkét soros gyöngy- 
füzérek ölelkeznek, közbeszurt rézlánczocskákkal; e 

nyakéket a menyecskék is viselik. Az éltesebb asz- 

szonyok csak három-négy gyöngysort hordanak; a 

katrincza (fáta) viselés csak a leányokat illeti meg. 
Nyáron kivágott fekete vagy piros papucs, piros cso 

korral, télen pedig csizma födi lábaikat. A szegé- 

nyebb leányok paradicsomi saruban járnak. A nők 

egész ruhájokat maguk készitik, kivévén a papucsot 

és a katrinczát (fátát). EViselatük sokban elüt az 
oláb nőkétől. 

Midőn a lcgény és a leány jegyesek, csecsebe- 

cséiket egymásnak ajándékozzák: a leány vőlegényé- 

nek adja gyöngypártáit, miket aztán a legény kalap- 

ján visel, a legény pedig a kalapja zsinorját diszitő 
lánczocskákat adja kedvesének. 

A nők csinosak, sok szépség van köztük, ter- 
metük kicsiny, de hajlékony s vonásaikon finomság 

ömlik el. A sok munka daczára, nagylábu és nagy- 
kezű nő vajmi ritka a csángó nők közt. Általán ha- 
mar mennek férjhez, tizennégy-tizenőt éves korukban 

már menyasszonyok s sok gyermekleányt Játni há- 
rom-négy gyermek anyjának. Falujukat ritkán hagy- 
ják el, legfölebb, ha vásárra mennek férjükkel, de 
ez is egyszer-kétszer történik egy éven át; a férfia 
járhat kelhet, hanem a nő honn marad, szerényen 
dolgozik, neveli gyermekeit, tanitja az édes magyar 
szóra. Ezeknek a derék, erényes csángó nőknek lehet 
köszönni, hogy a Szereth és Besztercze közti hosszan 
elnyuló völgy csángó falvaiban még tisztán él a ma- 
gyar szó s hangzik a magyar dal és sem gonoss olasz 
pap, sem barbár oláh eddig még ki nem irthatta. 

hogy hazánk k alkobmányos kormán 
szággyülése a hon megmentését tüzvél 
ga elé, vétek mindaddig ellene inger 
polgárokat, kikre támaszkodnia kell, m 
bebizonyitva tehetetlensége; felfejtő l 
utóbbi esetben is egy compact erős i 
kell a kormány rúdja mellé szerveznű 
hogy amannak erőt adhasson s ig: a 
ellen cselekszünk, ha a régi pártokat is 
daraboljuk; felfejtük, hogy veszedelmes játél 
a hazára nézve ép a kiegyezés hiveinek fe 
venni azokat, kik a kiegyezés megbuktatásár: 
törekszenek; felfejtők végre, hogy csak a 
gyar nemzetért létezőnek tekinteni e hont, 
pusztulásunkhoz vezet, mivel kétszer an 
vannak e földön, a kik nem magyarok. 

És mindezzel szemben mit hoz fel 
lasz ? megczáfolni igyekszik feltevéseinket 
ránt sem, hanem ismételten felsorolja e h 
nak nyomoruságait, vádolja érette a kormány 
s ujra hangoztatja, hogy „levelel felsorolja a 
nemzetiségi agitatorok kihágásait s b 
róla, hogy ez urak elnémitására igen 
mas szert ismer, de elhallgatja, hogy mit 
siti, hogy békében akar élni a nemzetiség 
de hajlandó el törülni a nemzetiségi tör 

És mi fogna történni mindezek után? 
Ezt a válaszból tudni nem, csupán sejteni lehet. 

Valóban gondolkozóba esünk felette, ha 
le is irjuk-e azt, mit a válaszból kiolvastu 
Mi azonban azt. hisszük, hogy egyetlen párt 
sem röstelheti bevallását czélzatainak. Az ok- 
mány kezünkben van, a hibás fogalmazás 
tulajdonitsa a párt igen tisztelt választmánya, 
ha olyasmit következtetünk belőle, mit a 
meglehet nem vall magáénakk 

A választmány a czikkeinkre adott fele 
letbe kitüzött feladatáról szólván igy folyta 
,„e végre azonban kilencz miniszteriu- 
motköltséges apparatusával, felesleges és erőn- 

1.200,000 frtba kerülő parlamentet n 
kivánunk fentartani." A válasznak min- 
den részében, hasonlóan egy az uj párt keb 

dus himzetek ékitik; szoknyájok ayelvet jogos, de elvesztett földünkön, szó gy 

nem egy bukovinai magy 

jó lelkük mentette meg a csángó nevet a 3mag 

tanulta! 
Mig a nők inkább szőkék, a férfak 

inkább szelid vonásokkal s nemes származ 
eláruló méltóságos tekintettel. Deli magyar faj mi 
lyeu csak hunn ősei lehettek! Azt a sokszor vad 
marczona arczot, a mit alföldön eleget láthatu 
a csángóknál hiába keresed. Bátor, de nem rava , 
nem bosszuálló, a békét kedveli s kerüli az gye 
netlen ségeket. Nincsenek is a csángó falvakba 
patvarok. Ha baj van, elvégzik maguk 
viszik az oláh birák" elé a hirhedt 
kekhez. 

mint az oláhok; mig a férfiak a kü 
zik, a nők szőnek, varnak s a csalá 

seik rendezésére. 

A családi élet minden tekintetben 
kés és türelmes náluk; a törvénytelen a 

a másét nem bántja. Mondhatni szelid 

uralkodik köztük. Rend, tszterig és ta a 
ködik falvaikban. 

A vendégszeretet, mint általán a a 
csángónak is kiváló tulajdonsága. 
megosztani vendégével, különösen ha 
eleibe fut, s házába hivja: 

guk köszönik meg, züj g Az 
Krisztuszkávak a miért 

egész akékereket raknak me 



álóan hangsulyoztatik, „hogy hazánk 

étlen helyzetén csak ugy lesz segitve, 

yzetet teremtő rendszer megbukta- 

egy az ország jogos kivánalmainak és 

t hajlamainak megfelelő rendszer lép- 

elte 4 Sokat gondolkodtunk felette, mi 

hát e pártnak czélja, ha arra baloldalt, 

sőbalt felhasználhatni vél, ha kormányt, 

, nemzetiségi agítatorokat szét akar 

ha sem kilencz miniszterinmot, sem 

0 frtos pariamentet nem akar fentar- 

ndezek helyébe egészen uj rendszert 

ássanak meg az uj párt tagjai bü- 
mi ebből egy kis magyar abso- 

ust olvastunk ki. 

Szólunk róla a jövő alkalommal. 

A szász universitás ülései. 
Nagy- -Szeben, nov. 27. 

Az universitás szinte negyedfél óráig tartott 

ülése elején Nagy Imre szászvárosi követ 

oltatása képezé a tanácskozás első tárgyát. 

igazoló bizottság inditványa, hogy neve- 

övet választása kifogástalannak tekintendő, köz- 

akar tal határozattá vált. 

Következett a tavalyi universitás által a nem- 

vagyon leltározására kiküldött hetes bizottság 

jelentésének főlolvasása. A hosszas jelentés érdeme 

abban áll, hogy a bizottság nem volt képes az eléje 

tüzött föladatot egészen megoldani, mihez képest a 

bizottság azt inditványozza, hogy tekintetbe véve, 

miszerint kiküldése ideje a mostani universitás ösz- 

szegyülése folytán lejárt, ujból ugyanily bizottságot 

ugyanazon teendők végett válaszszon az universitás, 

a leltározással járó költségeket pedig az egyetemi 

pénztárak födözzék. Az universitás ezen inditványt 

minden vita nélkül fogadta el; a kiküldött egyetem 

azon inditványa, hogy a medgyesi gazdasági intézet 

gondnoksága azon tagjai, kik a kuratorium székhe- 

lyén nem laknak, uti költséget és napi dijt kapja- 

nak, az oskola bizottsághoz lett utasitva. 

Mint más alkalommal, ugy ez uttal is el lett 

határozva az universitás üléseiről vezetett jegyző- 

könyvek kinyomatása. 

Wittstock az oskola-bizottság nevében elő- 

adá a medgyesi gazdasági tanintézet tanári testülete 

által kidolgozott és az intézet gondnoksága által 

jónak talált szabályzatot az intézet belső vezeté- 

séről. 
Macelariu inditványai, hogy a tanintézet 

cziméből a „szász' elnevezés elmaradjon és hogy 

a szabályzat pontonként kerülj n tanácskozás alá, 

kisebbségben maradván, a bizottság inditványa értel- 

mében az universitás a szabályzatot az előadó által 

a tanulók kizárására (relegatio) vonatkozó javallott 

áltoztatással együtt elfogadta. 

Hosszasabb vitára szolgáltatott alkalmat a dr. 

Saalfeld medgyesi gazdasági tanintézeti igazgató ré- 

asható alsófehérmegyei tudósítás- 

vileg köszönetet szavazzon, 

szóről nevezett intézet első és második főtanári nyug- 

dijaztatásukra jogosultsága elismerése iránt béterjesz- 

tett és Schiel oskolabizottsági elnök által párto- 
lólag előadott inditvány. 

Schreiber Ferencz a tárgy elhalasztását in 
ditványozá akkorig, mig a vagyon-kataster meg lesz 
állapitva, miután e nélkül bajos valamely uj kiadás 

biztos rendszeresitése. Macelariu, dr Krausz, dr Po- 
curar, dr Tincu ezen elleninditvány mellett, Schnei- 

der, Wittstock, Hufnuagel, Obert a bizottsági indit- 
vány mellett szólaltak től; utóbbi elfogadása után 

Schreiber ellenvéleményt jelentett be, melyhez a ki- 

sebbség csatlakozott. 

A nyugdijazási jogosultság Budacker által in- 
ditványozott azon megszoritással el lett ismerve, hogy 

ez által a már azelőtt megszavazott oskolai javadal- 

mazások megröviditést nem szenvedhetnek. 

Az oskola bizottság nevépben Rheindt által 

előadott indicványa, hogy az universitás a medgye- 
si gazdasági tanintézet gondnokságának jegyzőköny- 

vita nélkül fogadta- 

tott el. 

Mindenik universitás uj gondnokságot szokván 

választani, e választás nemsokára napirendre fog 

kerülni. 

Még egy jelentéktelen ügy ellátása után a co- 

mes az ülést bezárván, a jóvő ülést f. hó 30-dikára 

tüzte ki. 

Nagy-Szeben, nov. 27. 

Tele van örömmel a „Sachsenland" minden 

hű fia, mint a hólyag széllel. Annak, hogy Schmidt 

Konrád a lajthántuli evangelicas egyházi főtanács 
elnőöke lett, itt örülnek, mint tót gyermek a béka- 
sónak. Volt sürgönyzés még több univesitásos követ 

részéről is; takarékosság kedveért turmánkint állot- 

tak össze, hogy egyekint ne gazdagitsák a távirdát, 
öt piczulán penderitvén Gesammtbegrüssungs tele- 

grammot. Schmidt ur most boldog Bécsben mint 
Sectionschef, mi meg ugy találjuk még helyesebb- 
nek, hogy immár csakogyan nem comeseskedik it- 

ten; németül 1aondva: „Ihm ist wohl, uns ist 

vwoller." 

Ám evezzen örömnek tengerében, hisz ha öröm 
nem volna, ég is pokol lenne. 

A folyó hét a milyen jól kezdődőött, olyan jól 
végződik is; mert hát Bausznern Guidó, a Lő- 
her által bevezető előszóval rekommendált „Die 
Erwürgung des deutschen Elementes in Ungarn 

czimű hirhedt fércezmű szerzője, ki különben politi- 
kai szélkakaskodásánál fogva komolyan számba nem 
vehető ember, hatalmasan megleczkézte a magyar 

parlamentet a közjegyzői törvényjavaslat főlött folyt 
vita alkalmával. Meg is dicséré őt ezért dr. Teutsch 
Dániel drágalátos , Tageblatt-ja; meg kell adni 
Bausznernnek, hogy nevezettlap egyik vezérczikkét 

jól tanulta meg könyvnélkül. - Bausznern és 
Kásperl győzelmet nem vivtak ugyan ki, hanem 
azért mégis hősök ök a „Tageblatt" szerint, mely 
azt sem tudja, hogy „melyik nagyobb" a kettő kö- 

otthon levő „testvéreik? számára. Mindenben segi- 

tik, támogatják egymást, s még az adót is egymás 

közt intézik el, ugy hogy csángó falot Moldvában 

adóbehajtással, finánczokkal nem igen háborgatnak. 

Míás szokásaik is elütők az oláhokétól. A sze- 

mérem oly nagy a csángóknál, hogy az ifjak a szü- 

lők vagy rokonok tanácsát követik házasságuknál. A 

Mfiataloknál a legények vezére (vatavu) és a leányok 

vezére (vatavitia) szokásos hivatalok divatoznak, mely 

ugy látszik oláhoktól kölcsönzőtt szokás. A legde- 

rekabb legényt és a legszebb leányt választják meg 

rendesen husvét másodnapján, kiket aztán a pap erő- 

it meg állásukban s az ifjuság erkölcsi életének 

őrei, kiknek mindenben engedelmeskedik a fiatalság. 

Ők gondoskodnak arról, hogy a házasulandók a sz0- 

0s énekekben és imádságokban járiasok legyenek, 

ök hivják össze a leányokat és a legényeket a „ka- 

lákára. Karácsonykor és pünkösdkor tisztelegni szok- 

tak a papnál. 1849-ben a Moldvába szoritott musz- 

kák valóságos hajtóradászatot tartottak a csángó le- 

ok és fiatal asszonyokra, s a falvakban minde- 

üt atet e vez mentették meg járatlan, 
ugy szintén 1854- 

7i ülnek ai Sszokás) és itt tánczolnak czigányze- 
dudaszó mellett. A páros tánczokat nem is 

igy a legény a leányt soha meg nem öle- 

zben, hanem legény a legényt és leány a 

yt. Van náluk a körtáncz, 30-40, sőt tőbb le- 

I leány kört képez s jobbra-balra lejlenek a 
ől és leányokból külön alkotott körők, 

s táncz is divatozik a esángóknál, egyik 

juk van arra, hogy a csángó a husz és harmincz 

közti éveket, tehát a legszebb időt, a katonaságnál 

töltse, s igy a családi életből tiz egész hosszu évet 
kitörölnek. Mig huszonnégy éves kamasz, pozna ala- 

ku oláb ficsorokat kimentenek, s hagynak csavarog- 

ni, s henyéléssel és lopással tölteni az időt; addig a 
csángót sokáig fegyver alatt tartják, kinozva, üldözve, 
a miért magyarnak született. Van még több más 
baj is. A csángók jó katonák, s szőkést soha se ki- 

sérlenek meg. 

Nehány év előtt Szucsaván a moldvai határ- 

őri vámnál egy durva katonaruhába bujtatott terme- 
tes esángó legényt találtam, ki keservesen panaszolta, 
hogy hat év óta nem látta szülőföldjét, s hiába kér, 

könyörög, nem bocsátják haza, pedig a más oláh 
katonák mind otthon sütkörésznek. Oláh uralkodás 

és oláh igazság! 

A derék csángó nép bir tehát mindama kellé- 
kekkel, a melyek egy állam hasznos polgárait jellem- 
zik. Fájdalom, a kik fölöttük uralkodnak, csak a 
gyülölt magyart látja bennök, kit aem üldözni, nem 

sanyargatni: egyenlő az oláh hazafiatlansággal. 

Vérlázitó, a miket e szegény csángó néppel el- 

követnek, e néppel, melyről még az idegen utazók is 

csak dicséretest jegyeztek fől. 
Még hangját nem hallottad s már a távolból 

ráismersz oláhos öltőzete daczára, ősi magyar voná- 

sairól, nemes tartásáról s tisztességtudó viseletéről. § 

midőn szól, az a szelid, a selypességtől mintegy 

gyermekded hang szivedig hat, és fájó húrokat érint 

panaszaival, elhagyott árvaságának igaz szózatával. 

És ha látsz egy másik csángót, ki már csak 

egyes szavakat tud magyarul s oláhul mondja 

hogy ő ,„magyar" (uugur), de már nem tudja apai 

nyelvét: akkor vele együtt könyezel s magadba foj- 

tod a kifakadásokat, hisz talán ugy se hallgatna 
meg senki se. . . Hanem beszéljünk mégis, talán 

a kőszivek olvadozni fognak, talán van még minden 
magyarban egy szikrája a hazafiságnak, a magyar 

fajszeretetnek, mely nem engedi őörökre elveszni csán- 
gó testvéreit. 

„Hon'. ból. László Mihály. 

zül, mivel hát a becsületet megmentették ! Bi- 

zony furcsa becsületbiráskodás ez! A szász klérus 

hivatalos közlönye Brassóról is azt mondta volt, 

hogy nagyon becsületesen cselekedett, mikor Kóro- 

di Lajoska uram Wáchter Frigyesnek bizalmat- 

matlanságot szavazott, mert a strikeoló szász képvi- 

selőkhöz nem csatlakozott. 

Körültekintő atyánkfiainak nem igen lebhetett 

inyökre, hogy a „Kelet" tudósitója a Wellmasn és 

Reichel-féle sikkasztási casusokat megirta; ezt ubból 

magyarázom és opnan gyanitom, mert a „Herm. 

Ztg.4 és a „Tageblatt" tudósitói, mintegy közmege- 

gyezés alapján, egy árva szócskával sem emlitették 

meg a dolgot. Szép dolog a szenyest „en lamille" 

szapulni, hanem lett volna Habos vagy Ország - Wel- 

mann vagy Reichel - helyeit a sikkasztó, lett vol- 

na hadd el hadd auantum satis. Azon kemény ga- 

luska, hogy az universitás nem közhatóság, anynyira 

nyomta a „Tageblatt? gyomrát, hogy könnyebbülés 

után kapaszkodva, azzal vigasztalódik, hogy azt csak 

egy kormányhivatalnok (a szász ispán) 

mondotta, tehát bliktri, miután csak az áll, mit Ge- 

bell Fránczi mond. Váljék egészségére az ilyen vi- 

gasztalódás, miután bizonyos, hogy ezer Mediascher 

Tag sem fog municipiumot csinálni az universitásból 

még akkor sem, ha Schmidt Konrád is mondaná, 

hogy az. 

Muülföldi szemle. 

Kolozsvártt, nov. 26. 1874. 

A „Jonrnal des Debats" ismeretes bécsi leve- 

lezőinek közleményei alapján igen terjedelmesen ecse- 
teli a három északi nagyhatalom föllépését a Romá- 
niával kötendő vámegyezmény ügyében. Valami uj 

adatot e közlemények nem tartalmaznak, hanem csak 
azon hireket erősitik meg, melyek ide vonatkozólag 
már régebben köztudomásra jutottak A ,Journal 

des Debats" szerint a tárgyalásokat a török kormány- 
nyal Bécsben már befejezetteknek tekintik. A török 

válaszjegyzék csak a látszatot akarta megóvni, külön- 

ben a porta belenyugszik a helyzetbe. A három ha- 
talom most készül válaszolni a török jegyzékre s a 

válaszban a konstantinápolyi kormányt lehetőleg 
meg akarják nyugtatni. A cabinetek ugy szólván ke- 
zességet akarnak vállaloi azért, hogy a porta souve- 

rain jogai épségben hagyatnak s a fejedelemségekkel 
kötendő kereskedelmi egyezmények politikai vagy a 

porta felségjogaival ellenkező czélokra kizsákmányol- 

tatni nem fognak. Mindez azonban az egyszer meg- 
inditott actiót meg nem akasztja s az osztrák-magyar 

kormány tudvalevőleg már megkezdé az alkudozáso- 

kat Bukarestben. 
A berlini félhivatalos „Nordd. Allgemein Zei- 

tung” tegnap emlitett vezérczikkének fontosabb ré- 

sze igy szól: 
„Ama czáfolatokkal, melyekben a bécsi füg- 

getlen sajtónak a német kormány irányában követett 

magatartásáról tett legutóbbi nyilatkozatunkat számos 

nyilvános felszólalás s még számosabb magán közle- 
mény részesité, teljes okunk van megelégedve lenni. 
Minthogy hirlapirói kötekedéstől menteknek érezzük 

magunkat, szivesen veszünk róla tudomást, hogy a 

legkülönbözőbb részről azt válaszolják mekünk, hogy 
a bécsi sajtó gyülölködéseiből a német-osztrákok ha- 

sonló érzelmeire levont következtetés elhamarkodott 
és alaptalan. Elégtétellel halljuk ismételten a bizto- 

sitást, hogy ama lapokban semmi esetre sem az osz- 
trák nép valódi érzelme jut kifejezésre, s hogy ez 

tulnyomó többségében a német birodalom iránt jó 
hangulatot táplál s épen oly élénk óhajtól van az 
áthatva, mint mi, hogy a barátság köteléke Ausztria- 
Magyarország és Németország közt állandóan megszi- 
lárdittassék. Nem akarjuk tagadni, hogy mi a 

sokat olvasott két bécsi lap - az ottani sajtó 
choristáit bátran mellőzhetni - jelentőségét talán 

tulbecsültüök, midőn őket annak vettük, a minek 

mondják magukat, az osztrák nép közvéleménye füg- 
getlen organumainak. A lehető legszivélyesebben fo- 

gadtuk ama számos felszólalást, melyek egészen 
más nézetnek adnak kifejezést, mint a mely e lapok 
hangjából és jelentőségéből már nagyon is régóta 

elénk lépett,4 
A ,„Nordd. Allg. Ztg* azután ama kérdést ve- 

ti föl, hogy a lapok, ha nem az osztrák közvéleményt 

fejezik ki, mit képviselnek tehát, azt mondja: ama 
frank-tireur-hadjáratot, melyet a lapok hazug hirek 
terjesztésével Németország ellen folytatnak, semmi 
képen sem lehet hallgatással mellőzni. 

Az olasz trónbeszéd azon vésze, mely a külpo- 
litikára vonatkozik, igy szól: „Senator és képviselő 

uraim! Örvendek, hogy arról biztosithatom önöket, 
hogy a legjobb viszonyokban élünk minden külső ha 

talommal. Örömmel veszem folytonosan ama nagy 

érték bizonyitékait, melyet a többi államok Olasz- 
ország barátságára fektetnek. Ez jutalma ama mér- 

sékletnek és szilárdságnak, melyet magatartásunk- 
ban követünk. Midőn Olaszország ehhez ragaszkodik, 
folyton be fogja bizonyitani, hogy a szabadság a 
renddel párosulva a legfőbb feladatokat megoldani 
képes, s hogy dicsteljes czélját el fogja érni." 

Az olasz kamra 508 tagját a lapok követke- 
zőleg csoportositják: 257 jobboldali, 199 baloldali 
és 34 független képviselő. Tényleg csak 486 kép- 
viselő van megválasztva, mert 22 kettősválasztás 
történt. A ház körülbelül egy negyedrészben uj em- 
berekből áll. A főnemességet 12 herczeg, 10 mar- 
anis, 53 gróf és 14 báró, összegen 89 tag képvise- 

liamentben csak hét van. A kamrában tegnap v 

li; ezek közül 5 herczeg s három marauis az ellenz 
hez tartozik, mig a többiek a kormány pártján 
lanak. Van a kamrában 125 ügyvéd, 10 banká 
tábornok és törzstiszt, 5 tengerésztiszt. Az ellenzék 
padjain 16 egykori Garibaldianus foglal helyet, k 
most is régi vezetőjük köré fognek csoportosuln 
tudvalevőleg két helyen lőn megválasztva. Van 
vábbá a kamrában 17 hirlapiró és 24 tanár. Hat 
rozott repubblicanus Garibáldin kivül az egész 

az elnökválasztás s 236 szóval 172 ellen Biancb 
ri kormánypárti lőn megválasztva. 

A mi a nagy hatalmaknak Aarifi pasa vá 
szát megelőző jegyzékét illeti, azt mondja a „Jour- 
nal des Deb. bécsi tudósitója, hogy az nem volt 
collectiv jegyzék, a három nagyhatalom nem tart. 
ta szükségesnek ily ünnepelyes lépéshez folyamodni, 
ez egy magy pressio jellegével birt volna, a mi pe- 
dig sem a hatalmak intentiojával, sem pedig a dol- 
gok valódi állásával nem állott volna öszhangban. 
A három nagy hatalom követei egyszerüen csak az 
nos utasitásokat adtak tolmácsaiknak s megbizták 
őket, hogy azokat a török külügyérnek és a nagy- 
vezérnek tudomására hozzák. 

Ez instructiók pedig következőkből álltak: 
„A három hatalom kijelenti, hogy semmi es 

re sem kivánják lazitani a kötelékeket a vasall.fe- 
jedelemségek és szuzerain udvar között és legkevés- 
bé sem akarják a porta előjogait érinteni, de a fe- : 
jedelemségek geogr. helyzete és különös intézmé- 
nyeik nem engedik meg, hogy azok az ottomán 
birodalom tőbbi tartományaival assimiláltassanak. 
három hatalom érintetlenül hagyja a kérdés jogi 
oldalát, de nem engedhetik meg továbbra is, 
hogy tényleges érdekek egy formakérdés által 
veszélyeztettessenek. 

A dragománok tehát felhatalmaztattak, hogy 
kijelentsék a török kormánynak, miszerint a három 
hatalom jogositottnak hiszi magát egyenes egyez 
ményre lépni a fejedelemségekkel vám- és kereske 
delmi ügyekben. Biztositják a portát, hogy az egyez- 
mények egyáltalában nem birnak politikai jelleggel, 
csak az illetékes kormányok által fognak aláiratni 
de nem kapnak sonverain szentesitést. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten nov. 27. 10 é. 30 p- d. e. 

Érkezett, nov. 27. 11 ó. 15 p. d. e. 

Az adóügyi bizottság befejez 
vén a bor. és husfogyasztási javas 
latot, a házberadó javaslatot, a pénz- 
ügyi bizottság a honvédelmi költ- 
ségvetést kezdé tárgyalni. Csanády 
Sándor Kossuthnak Szoboszlón Be- 
regmegyében két telket ajándéko. 
zott. A Turócz-szentmártoni pan 
szláv iskola ügyében a vizsgálat be- 
fejeztetett s kiderült, hogy ez isko 
la egyáltalán nem evangelikus tan 
intézet. 

Aea. 

Kolozsvár, november 28. 1874 

- Szinházi hirek. Szinházunkban deczeme 
„Fradiavolo" uj jelme- 

zekkel adatik elő, 2.-dikán „Dolores" kerül szinre; ű 

ez előadásban a vendégszerepléséből visszatérő Né- 

ber elsején Auber dalmüve 

meti Irma k. a. is részt vesz, ki Szamosujvárt hol- 
nap - e hó 29-én lép fel utószor. 3-dikán Sha- 
kespeare „Coriolán*-ját fogjuk élvezni, Jókainéval 
Volumnia szerepében. 4-dikén „Norma, mely alka- 

lommal Adalgisa szerepét Szabó Antonia k. a. fogja 
énekelni. 5-én „Idegesek." 

személyesitői: Mátray, Szentgyörgyi, Főldényi, Kas- 
sai stb. 6-án „Liliomfi." Ünnepelt vendégművésznőnk. 

Jókainé jutalomjátéka Shakespeare „VIII. Henrik-- 

jében; utolsó fellépte pedig „Rang és szerelemben" 
14-én leend. D. Boér Emma Jókainé urasszony bu- 
csu vendégjátéka után lép föl valamelyik jobb sze- 
repében. E minden tekintetben érdekes és változatos 

műsorozat eléggé mutatja, hogy az uj művezetői 

rendszer nyomán szinházunk egén uj élet hajnala 
kezd derengeni s derék intendansunk Korbuly Bog- 

dán intézkedései müvészi tekintetben is eredménydus 

hatással lesznek szinházunk viszonyai felvirágozta- 
tására. 

- Dr. Koch Antal egyetemi tanár érte- 

kezését: „adatok Kolozsvár vidéke földtani képződ- 

ményeinek ismeretéhezt a földtani társulat nov. 
25-én tartott ülésében olvasták fel. Az értekezésből 

a „Ref.4 nyomán kiemeljük a következőket: Két év 

alatt számos megfigyeléseket tett és többrendbeli 

gyüjtéseket eszközölt. Azonban még igen sok viz 

gálni való van hátra, mig a harmadkori rétege 
viszonyai tökéletesen megállapittattak. Kiindulá 

pontul azon munkákat vette érvéül, a melyek Ki 

lozsvár vidékének főöldtani viszonyait és Erdély ha 
madkori képleteit tárgyalják. E vidék nem neve: 

hető medenczének, mert a valódi medencének az csa 
igen kis részét képezi. A harmadkori rétegekne 

egész sorozatát föltárja ez erdélyi medencze. A j 
lenkori képződmények a következők: a Szamo 

E kitünő vigjáték főbb 



rádi Lajos segédtiszt. 

Nádas folyó talaja, mely a mikroskóppal vizsgálva, a 

orhany tartalmát mutatja, a mi a kutak tartalmá- 

nak rosz és ihatlan voltát idézi elő. Eőfordulnak a 

gráovit-gőrélyek és a traczit-görélyek, ugyszintén a 

homokkő-gombök. Mint negyedkori képződmények 

jelentkeznek a vöröses-sárga agyag 1-3 ől vastag- 

ságu. Kvarczkavicskák és mészgumók is. A szerves 

zárványok e képletbea igen ritkák. Azonban külön- 

féle csigafajok fordulnak elő. Továbbá a kavicskép- 

letek és a meszes anyag, mely egész a hegyek te- 

tejéig huzódik - igen nagy elterjedésnek örvend- 

nek. A harmadkori képződmények sorát leginkább a 

gipsztelepek, neogen és oligoczen-képletek, homokkö- 

vek képezik. A legfiatalabb harmadkori képletek ke- 

letnek fekszenek. Az alsó neogenképletek gipszréteg- 

ben és trachyt-tufában fordulnak elő. A rétegek a 

harmadkori képleteknél igen zavarosak. A kőzetréte- 

gek közt kiváló érdekkel birnak a Békás-patak men- 

téban emelkedő gipsztalak, melyek jégvirághoz ha- 

sonló bekérgesedést mutatnak. A talajnak számtalan 

helyen való besüppedése e vidéken a gipsz kitőré- 

seinek tulajdonitandó. E kőzetekben a puhányokból 

gyéren előfordulnak folanimiferák és globigerinák. 

Előjön még e képletben a hyalit is. A homokkó 

nagy mennyiségben van képviselve, mely telve van 

puhányokkal, mintegy héjancz-homokköveket képez- 

vén. Értekező a tárgyalt rétegeket közép-oltgoczen- 

nek veszi, ámbár ő is ezt csak kérdés alatt tevé, 

mert mielőtt a kérdés behatóan tanulmányozva nincs, 

addig határozottan erre vonatkozólag nem lehet szó- 

lani Ezután értekező az itt előforduló briozoa tájag 

faunáját ismerteti, mely ismertetéshez egy kut ása- 

tása adta az anyagot. Ebből kitünik, hogy szerinte 

hasonló az emlitett briozoa tájag a budai tájaghoz 

és márgához. Az emlitett kőzetekből az erdélyi mu- 

zeum-egylet nagymennyiségű példányoknak van bir- 

okában. Értekező ezeknek és a sajátjainak átvizs- 

rálása után a kőzetek sorozatát adja elő. Kolozsvár 

vidéke helységemek főalkatrészét a durva mész teszi, 

mely puhányok feleiben rendkivül gazdag és számos 

kőbánya által van föltárva. Ezután értekező igen 

aprólékos részletességgel emliti s illetőleg sorolja 

föl a kőzetnemeket, valamint az azokban előforduló 

Kolozsvár vidéke földtani viszonyait föltüntető tér- 

kép is volt csatolva. 

-Az egyetemi jogász ifjuság tegnapelőtt 

tartott közgyülésen megválasztotta a jogász segély- 

két jelölt közül Keresztes István IV éves joghall- 

gató választatott meg ifj. kibédi Biasini Domokos 

8 szavazata ellenében. Az egyetemi összes polgár- 

ság ma este fogja választani bálelnökét, eddig Krasz- 

nai Olivér és ifj. K. Biasini Domokos a jelőltek. 

Eelhivás A helybeli önkéntes tüzoltó- 

egylet parancsnoksága folyó évi deczember 1 én dé- 

1i 12 órakor az őrtoronyban a fizetéses tüzoltók ál- 

tal a folytonos őrködést megkezdi; felhivatnak az 

egylet minden tagjai, hogy a fenn irt napon d. e. 

11 órakor a városház előtti téren, még pedig a má- 

szó és szivattyus tagok teljesen fölszerelve, a rend- 

fenntartó tagok balkarjaikon jelvénynyel jelenjenek 

meg, a honnét az egylet lebogója a tüzoltók őrta- 

nyájára vitetvén, ott a fizetéses tüzoltók szolgálati 

szabályai fel fognak olvastatni és déli 12 órakor 

egyik fizetéses tüzoltó őrállomási helyére az őrto- 

ronyba bevezettetik, hol őörszolgálatát megkezdi. Az 

önkéntes tüzoltó parancsnokság nevében 1874. no- 

vember 28-án. Minorich Károly főparancsnok, Nyá- 

- Blumner Zsigmond zongoraművész 

hangversenye hétfőn este lesz a szinházbau, a már 

közölt műsorozat szerint Azok után, a miket a mi- 

velt világ legnevesebb zene kritikusai irtak: a leg- 

nagyobb feszültséggel kell ez előadásra várnunk. Amb- 

ros például igy szól hozzá Götzezel: „Köszönöm, 

hogy egy derék férfiuval ismertettél meg!1 - odább 

pedig olyannak tetszik előtte, „mint egy zongora- 

játszó Mercutio, vagy mintegy Schiller-alakitotta 

Herkules, avagy, mint egy Othello, ki Desdemoná- 

ját: a zongorát, szereti, de meg is reszketteti. 

„Hangversenyei mintegy zenei nyilvános erőszaktéte- 

lek - de oly szeretetreméltó modorban, hogy nincs 

az a büntető codex, sem biró, a kinek valami kifo- 

gása lehetne ellene. Hogy ugy mondjam: mesteri- 

leg önti szobrait, de az apró ékitési munkákhoz sem- 

mi kedve. Azonban tiz salon zongorajátókost szivesen 

odaadok ezért a zord, becsületes Mercutioért, kiben 

a férfias és müvészi érzék derék egy magva rejlik." 

Ugyanily elismeréssel emlékeznek Blummer ur 
játé- 

káról Hanslick, Schelle, a legtekintélyesebb bécsi, 

magdeburgi, königsbergi, stettini, rigai, lübecki - 

sőt a zenei tekintetben oly válogatós lipcsei lapok 

is. A lipcsei zenei folyóirat, a többek közt, igy szól: 

„Már ismételve alkalma volt lapunknak Blummer 

ur játékáról elismerőleg szólani s most is örómünk- 

re szolgál, hogy ugyanazon mértékben hang
oztathat- 

juk Blummer ur játékának előnyeit : egé
szséges, 

természetes, plasticus nyugalmu
 előadását. men- 

ten minden mesterkedéstől és szenvelgő modortól 

sat.? Végül Lenz, az iameretes pétervári zeneitész 

birálatából idézünk nehány tételt. „Soha nagyobb és 

hatalmasabb hangot teljben és szinezetben - ám, 

korántsem a csendülés mechanicus ereje által
 - nem 

hallánk. ,„Blummer két hangversenyében a zenei 

gondolat minden tényezőjét zongorájával a mester 

szellemében értelmezte. - - ,Beethovent -8 

nem ma gát adta. Blummer a legobjectiv-nemesebb 

puhányokat. Megemlitjük, hogy az értekezéshez egy a 

egylet javára rendezendő tánczvigalomra elnökét. A 

modorban játszta, valóban méltóan e műdarabhoz 

stb. Ily ajánlatok után csakugyan nagy érdeklődés- 

sel nézhetünk a hetfői est elé. 

- Necrolog. Kethely József, kolozs-doboka- 

megyei tanfelügyelő, az édes apai sziv kimondha- 

tatlan keserüségével jelenti, hogy szeretett leánya, 

Kethely Katalin, 17 éves korában s igy ifju élete 

legszebb virágában, tüdősorvadás következtében, f. 

hó 27-én reggeli 9 órakor meghalt. Mint Jóbhoz 

hajdan, ugy érkeznek hozzá gyors egymásutánnal, a 

halál gyászkövetei, csapást csapásra mérve. A be 

sem gyógyul: sebek felszakadva, ujra vérzenek s 

családi boldogságának romjai felett méltán veheti 

ajkaira a kesergő próféta szavait: „az ur egyik bá- 

natomra más bánatot adott; a fájdalom miatt el 

fogyatkozik az én szivem. A vigasztalás szava el- 

hal az ajkakon, mert itt csak az szólhat és vigasz- 

talhat, ki az élet és halál mindenható Ura. A ko 
rán kiszenvedettnek hült tetemei folyó hó 29 én 

délután fél 3 órakor, a feletlök tartandó rövid ima 

után, fognak az édes anya és testvérek porladó 

hamvai mellé, külmonostorutczai szállásáról a közte- 

mető kertében nyugalomra tétetni. 
- Szathmáry Károly, elismert hirüű mü- 

vész hazánkfia, ki 31 éve telepedett meg Romániá- 

ban s legkivált a nép- és táj-jellegi festészet terén 

érvényesiti művészetét, Huropa nevezetesebb államai- 

ban körutat tesz s aduarell képeit fel egész Angli- 

áig be akarja mutatni. Romania eredeti szép saját- 

ságai, viseletek, tájak, ó-épitmények bőv anyagot 

szolgáltattak a müűvész tehetségeinek s legkivált a 

most uralkodó Károly műpártolása mellett nagyszá 

mu festmény Fészült el, melyeket Szatamáry a mű- 

vészet iránt érdeklődő közönségnek be kiván mutat- 

ni. Körutját szülötte földén kezdé meg s kép-kiállitá- 

sa már holnap szemlélhető lesz a városi Redout- 

nagy termében. Előre is fölhivjuk közönségünk fi- 

gyelmét e kedvező alkalomra, képzőmüvészeti tekin- 

tetben oly kevés élvezet kinálkozván számunkra 

városunkban. 
- Blumner zongora virtuoz közelebbi hang- 

versenye alkalmából, nem tartjukjérdektelennek fel- 

emliteni, mit egy bécsi lap az Ebrbabr féle zongorá- 

ról ir. Az Ehrbahr zongora, melyen Blumner játszik, 

egyike az elsők, most tökéletesitetteknek, melyek e 

minta szerint a világbirű gyárból gikerültek s egy- 

szersmind a bazai iparterén korszakotnyitni hivatvák. 

Egy összehasonlitás alkalmával Steinway nagy uj (2400 

frt, értékű) zongorájával New-Yorkból, ugyanazon 

művésztől ugyanazon darabokat játszva, az egybe- 

gyült s valóban illetékes műértők itélete szerint ki- 

tünt, hogy bangjának erélye s érzésre nézve mindkét 

hangszer egyenlő vala, a hangbeszéd finomsá gát, mo- 

dulatio-képességét s a hang ruganyosságát illetőleg 

azonban az Ehrbahr zongora amattól a koszorút el- 

ragadta. A Steinwey-féle-hangszer ama tömör, némi- 

leg nehézkesen folyó hangtelje nem felejtetheté az 

épp oly hatalmas Ehrbar hangszer lélekteljes olva- 

dékonyságát. Utóbbinak valami emberi lelki fekszik 

hangjában stb. 
- A brassói kereskedelmi és iparkamara 

felterjesztést intézett a kormányhoz az adótörvényja 

vastalok tárgyában. A felterjesztés különösen azt 

hangsulyozza, hogy az uj adótörvényjavaslatok rend- 

kivül terhesek az erdélyi ipar- és kereskedelmi vi- 

szonyokra. Most is, ugymond a felterjesztés, nehe- 

zen állhatják meg az erdélyi iparosok Moldva Oláh 

országban a versenyt az angol, belga és franczia ke- 

reskedőkkel, s ha az uj adójavaslatokkal az iparos 

termelés Erdélyben még megdrágittatik, teljesen le 

szorulnak az erdélyi iparczikkek a keleti piaczokra. 

Máris nagy a kivándorlás Erdélyből, az uj javasla 

tok által ez még elősegittetik. 

- Bál a külügyminiszter anyjánál. Ho- 

monnán, a homonnai Drugethek ősi sas fészke mult 

szombaton - mint a „Főv. lapok"-ban olvassuk - 

fényes mulatság szinhelye volt. Annak ez idő sze- 

rinti urnője: özvegy gr. Andrássy Károlyné adott 

diszes tánczestélyt az érdekes termekben. Már maga 

e törtépeti emlékü várkastélynak fényárban uszó 

homlokzata, a melynek ablakain kisugárzó fény egé- 

szen bevilágitá az előtért, meglepő látványt nyuj- 

tott. A diszes termek hossza sora megtelt vendé- 

gekkel. Érdekes e termek közt az, mely étkezőül 

szolgál, falait ősi arczképek diszitik s minden ódon- 

szerüű széke más-más családi czimerrel van kihi- 

mezve. A tánczteremben a jelenleg élő gr. Andrássyak 

életnagyságu arczképei függnek. Az estélyre meg- 

jelent társaság igen diszes volt. Köztük: gr. And- 

rássy Gyuláné, Ilona leányával és két fiával, gróf 

Andrássy Manóné Irma leányával és fiával, gr. Stá- 

ray Antal és neje, gr. Stáray Viktor és neje, gróf 

Stáray Ferdinand nejével és két leányával, b. Bar- 

kóczy Mihályné, b. Fröhlichné két leányával és fi- 

ával, Jánosyné, gr. Csáky Szerafina, Szirmay Pál- 

né, Szerviczky Györgyné stb; a férfiak közül Hen- 

neberg lovag alezredes, gr. Török László és József, 

Szerviczk) István huszárszázados, Szerviczky Ödön, 

b. Vécsey Sándor főispán, Dokus József alispán, 

valamint ennek Gyula és Ernő fia, Vladár Emil, 

Szirmay Gyula és Géza, Szirmay István, gr. Zichy 

stb. A diszes társaság a legfesztelenebb jó kedély- 

lyel mulatott vasárnap reggeli fél hétig. A ház ur- 

nője mindenkire kiterjeszté figyelmét s egész öröm- 

mel mulatott vendégei közt. Általában a köztiszte- 

letben álló öreg grófnő a legnemesebb gondolkozásu 

hölgyek közé tartozik. Ő mindenkit saját értéke sze- 

rint becsül, és a ki arra műveltsége által igényt 

É 
tatásra számolhat. Idónkint élvezetes estélyekre 

gyüjti a vidék értelmiségét. A házi asszony tisztjé- 

ben ezuttal a külögyminiszter neje és leánya is a 

legszeretetreméltóbban osztoztak. 

- Az országos képzőművészeti társulat fő- 

városi és vidéki tagjainak közelebb fogja szétküldeni 

idei albumát a sorsjegy-illetményekkel együtt. A 

késedelemnek azon örvendetes oka van, hogy a tő- 

meges tagszaporodás a társulatra nézve már az idén 

lehetővé tette, hogy igéretét beváltva: 4 lap he- 

lyett 5 lapból álló albummal kedveskedhetik részvé- 

nyeseinek. Minden egyes albumlap műtökélye leg- 

szebb bizonyitékát képezi a társulat haladásának. A 

rézkarczu és rézmetszetű albumlapok már is egy 

szinvonalon, részben fölötte állanak a leghaladottabb 

külföldi muegyesületek hasonnevü kiadványainak. A 

társulat által régebben közzétett programmhoz hiven 

mindjárt az első album az országos képtár régibb 

remekmüvei közül kiszemelt három művészi repro- 

ductiot tartalmaz. Ott van a képtár egyik gyöngye
: 

Van Cuyp ,„Tehenek" czimü festvény, melynek ere- 

detijéért egy orvos műbarát 80,000 frtot ajáulott. 

Ott van Rembrandt „Irástudója," az a kis remekmű, 

melytől az agg Eszterbázi oly nehezen tudott meg- 

válni s harmadiknak egy gyönyőrü holdvilágos táj- 

kép Vander Neeirtől, ki e hatásos genre nek leg- 

szerencsésebb művelője volt. Mind a három fest- 

ményt Unger Henrikbécsi tanár metszette, ki
nek fi- 

nom vésője a hollandi képtárak ismertetése által 

európai hirnévre emelkedett. A modern mesterek 

sorát a társulat albumában Munkácsi Mihály nyitja 

meg „Az iskola előtt czimű ismert hatásu kedves 

képével, melyet szintén Unger tanár metszett. Az 

ötödik albumlap rézmetszet; Martin műve: Ram- 

berg akadémiai tanárnak Goethe „Werther4-jéből 

meritett festménye után, ki ugyancsak Goethének 

„Dorottya" czimű költeményéhez készitett 
illustratio 

által a legszélesebb elterjedésüű hirnevet szerzett s 

jeleoleg több fiatal festész hazánkfiának oktatója 

Müűnchenben. Ez utolsó lapnak kivételével a többi 

egyik vagy másik szempontból egyuttal hazai érde- 

kü s hogy a társulat ezen irányt szem elő
l nem té- 

veszti, bizonyitja az, hogy a jövő évi 
album számá- 

ra már is elkészült, Doby vésője által Herovitz fes 

tész hazánkfiának a bécsi világtárlaton feltünt zsi- 

nagógája; metszés alatt van továbbá Thban Mórnak 

„Szép Ilona" czimü falfestménye a fővárosi 
redontban 

s fametszési sokszoritás végett Lotz Károlynak egy 

magyar életképe Morelli orsz. m. rajztanodai tanár 

által. Az orsz. képtárból válogatott legjel
esebb müvek 

közül például Gonzales Codues „Van Eyek" 
családja, 

Leonardo de Vinci hires Madonnája s több más re- 

mekmű folytatólagos reproductiója, r
észint Doby Jenő 

részint franczia és német hirnevesebb 
metszők kezére 

meteszetű kivitelre szánvák s mert e modorban hosz- 

szabb munkát igényelnek, a megállapitott sorrend 

szerint csak a jövő években fognak kiadathatni; de 

ha a hazai közönség oly mérvben, mint ed
dig jövő- 

re is támogatja a társulat ezen hazafias m
űvállalatát, 

akkor nemzeti képtárunk oly kimeritőleg és oly ki- 

tünő sokszoritmányok által lesz ismertetve, nemcsak 

az országban de külföld előtt is, mint azt kevés eu- 

rópai képtárról mondhatjuk. 

- A guillotine Magyarországon. Budapes
t- 

ről irják a „Tem. Ztg-nak: Csemeghy büntetőtör- 

vényjavaslata tudvalevőleg a halálbüntetés módjául 

a kötél helyett a guillotinet helyezi kilátásba. Az 

első ilynemű gép a napokban készült el egy hely- 

beli gyárban, egy régi guillotine mintájára, és va- 

sárnap délután a gyár udvarán általános 
próbát tar- 

tottak vele. A deliguensek szerepét ezuttal k
ét bor- 

ju játszá, melyek szabályszerüleg a deszkához köt- 

tettek: a deszka felbilent, egy nyomás a rugóra, a 

kés lezubant, és fej lenn feküdt a gép alá tett 

fűrészporral telt kosárban. A gép nem franczia, ha- 

nem a régibb szász minta (magas guillotin
e) szerint 

készült, és a légbe nyuló hosszu vörös karjaival elég 

borzasztó látványt nyujt. A kés, mely aczél sinek- 

ben mozog, másfél mázsa sulyával bir és derék há- 

romszöget képez, melynek hosszabb befogóján van 

a kés éle. ; 

- Manzoni házát Mailaudban Bernardo Ar- 

nabold lovag vette meg. A lovag elrendelte, hogy 

a szobák, melyeket Manzoni életében lakott, ugy
ana- 

nepelt költő halálakor találtatának. Manzoni művei 

minden barátjai és tisztelői számára sza
bad bemenet 

engedtetik a termekbe. 

- A zsidóság a zenében. Nam rég va- 

laki, ki Wagner ily czimü röpiratát „a zsidóság a 

zenébene csaknem végig lapozta, e kérdést veté föl: 

„De hát miben is különbözik tulajdonképen a „zsidó 

zene a Wagnerétől ?7 A feleles igy hangzott: „A 

zsidó zene egy királyt egészségessé - lásd Samuel 

1. fej. 16 verse - a Wagner zene azonban egy 

királyt beteggé tett." 

KÖZGAZDASÁCG. 
Szeszkivitel Svájczba. A budapesti 

kereskedelmi és iparkamara a m. kir. földmivelés- 

ipar és kereskedelemügyi miniszterium által értesi- 

tett, hogy a Genfben székelő osztrák-magyar consul- 

nak jelentése szerint, a jelen viszonyok között a
 bur- 

gonyából készült s finomitott szesz kivitele Magyar- 

tarthat, e grófi háznál mindig vendégszerető fogad- országból Svájczba nyereséggel eszközölhető. 

bizatott. A nagyobbmérvü legbecsesebb lapok réz- 

tanának engem mielőbb értesiteni sziveskedjenel 

zou állapotban maradjanak, mint a minőben
 az ün- 

- Az osztrák nemzeti bank he 
mutatása nov. 25-ről : Bankjegyforgalom 305. 

frt (-5,129,640 forint), girobetételek 904. 

51 kr, (- 129.521 frt 2 kr), beváltandó 
ványok és más esedékes passivák 1.487,7 

59 kr. (-374,654 frt 21 krajczár.) Fedez 

alap 143.565,8839 frt 10 kr. (- 43.988 írt 

érezben fizetendő váltók 4.490,071 forint 85 

(535.867 frt 88 kr), államjegyek, melyek b 

tulajdonában állanak 1.611,786 frt (4-742,299 ft), 

leszámitolás 140.788,384 frt 96 kr (=3.698,58 

frt ó7 kr) kölcsönök 35.504,000 ífrt (- 166, 

frt), földtehermentesitési kötvények beváltott sze 

nyei 196.438 frt 56 kr (-1.037.196 írt 6 kr), 
váltott és börzeszerüleg vásárolt záloglevelek 3.44 

frt 66 kr (4-36.333 frt 33 kr), összesen 329 59 

forint 13 kr. A hó végén készpénzben kiegyenli 

dő követelése a banknak a jelzálog-utalványozási üz 

let bizományszerű kezeléseután 333 002 frt 41 

(-621.785 frt 95 kr.) 

- A kolozsvári piacz árai nov. hó 26 ró 

1874. (alsó auszt. mérő középár.) Tisztabuza 4 

90 kr. Elegybuza 2 frt, 90 kr. Rozs 3 írt 5 

Zab 1 frt 85 kr. Széna 1 frt 80 kr. Alomszalma 

65 kr. Egy öl fa 36 üv. 11 fírt. Fagygyugye 

35 kr. Marhahus fontja 20 kr. Konyhaliszt 11 

Rizs 16 kr. Gyöngykása 24 kr. Borsó 24 kr. Len 

cse 25 kr. Paszuly 24 kr. Pityóka 95 kr. Disznó- 

nózsir 56 kr. Hagyma 10 krajczár. Fokhagym 

12 krajczár. 

Nov. 27.én 54, Metalligues 69.85 frt. Kamat 

- 6 x Nemzeti kölcsön 7445 írt 186 

Kölesön 109.25. Bankrészvény 997 Hitelintézeti- 

részvények 233.75 London 110.55 ft. st. Ezüst 105.25 

Cs. kir. arany 5241/,. Napoleordor 891.- 
Urbéri kötvények: Magyarországi 78.10 Te- 

mesi 77.25 Erdélyi 74.75 Horvátországi 719.-
 

Felelős szerkesztő: Szasz Bela 
i. 

A közönség körébéől.) 

Értesités és köszönetnyilvánitás 

Az egyetemi ifjusághoz e lapok 245-ik számá 

ban a levelek ügyében tett inditványom, az ifju 

tömeges aláirásával magáévá tévén, elfogadtatott 

meg is valósult. E hó 24-ikétől kezdve az egyete 

re szóló mindennemü postai küldemények, egysze 

ajánlott és pénzes levelek, lapok, csomagok stb. az 

egyetemre posta érkezés után azonnal elhozatnak, 

azon rendetlenség, hogy csak 3-ik kézből kaptu 

meg küldeményeinket, hogy a levélhordó minket, m 

pedig őt keresve napokig sem juthattunk ajánlott 

veleinkhez; meg van szüntetve. Midőn ezt az ös 

egyetemi ifjuság tudomására hoznám, egyszers 

az ifjuság nevében köszönetemet kell nyilvánitanon 

méltóságos Simon Mátyás postafőnök u 

ki az inditványra, már megtételekor, igen előzéken 

átiratban válaszolt, és a külön fiokot dijnélkül 

adni sziveskedett; az ifjuság iránti figyelmet 

inditványunk tételekor is feltételeztük róla, nem is 

csalódtunk benne: fogadja érette köszönetünk ismé- 

telt kifejezésétt n 

Kolozsvárt, 1874, nov. 26-án. 
Sándor Kálmán, 

mint inditványozó. 

Iyilttér. 

Alólirt bátor vagyok azon egyéneket, előkel 

városokból fölszólitani; kik egy dusan u. 

és fakoporsóval, valamint a temetkezéshez tartoz 

minden szerelvénynyel, (diszes gyászkocsik stb.) rő 

zelésénél mint részvényesek avagy társak 

Fried Adolf, 

muF Jelzálog kölcsönöke 
A birodalom bármely részében, t 1 ekk ny 

vezett földbirtokra - da ra 

lenlegi zilált pénzviszonyok 
frttól a legmagasabb össze 
sebb módozat mellett törlesztésre gyorsan 

A hat. eng. általános 

Ipar és kereskedelmi ügynöl 
Kolozsvártt, Ovár, bástya utcza 6 si 

Ugyanott van a nyitrai gépgy 

düli főraktára, hol mindennemü gaz 
tók vagy megrendelhetők. 

agyobb gépeknél részletfizetések is 

(Értekezhetni posta utján, vagy 

a. u. 1-től 4ig))) 

E közérdekü fels : 
leményekért esupán a



(B05) (é-i?) vászon, damaszt- törölközök, asz! gyan csak 
:::: Nagy feltünést okoz talkendők és abroszokban, nehéz Ugyan csak (2-3) hossz-szönyegek, matracz, sinvat, Legujabban megjelentek és St Ha ELEIA, HORO WIIZ L. csipke-függönyökben sat. fános erd. muzeum-egyi. könyv itünő háziszer, ; A t. cz. közönség kényelme tekinte. kereskedésében Kolozsvárt és mocsárláz, bél- és gyomorgörcs, epe-inger, hányás, tengeri Ulan nyitott 27 kros mariahilfi téből mindenféle kézműipari és divat kaphatók. betegség, vizeletszorulás, álmatlanság stb. ellen. kézműipar háza, árut, aránylag jutányos árban, csatoltam leá gseg, vizelet 

- , A nemes emmny agy üvegnek 65 kr., kisebb 50 krajczár. Mariahilfer Eaupisiírasse 77 sz.raktáramhoz. ; , 

ó Ez felülmúlhatlan a maga nemében s a Mustrák ingyen és bér Regény Irta Schwarz Mári. s-Der szesz nagy választékot nyújt mindenféle ruha- mentesen. Megrendel ek utánvét mellett 3 kötet. Ára 3 frt. 
mint háziszer kelmék, vásznak, sinvat, barcheud, a legpontosabban teljesitte nek. Holt Felix a Radicali s. 

r William Lee utasitása szerint. Gyors hatást es-közöl: Etmemma, 
szaggatás, fagyás, fog, fej és fülfájdalmak szemgyuladás rák -E ; WA .-László tér. = Irta Georges Eliot. Angolb fekely, enlások stb. atb. ellen; sőt fogtisztitó szerül is igen ajánlható, mennyiben . Főraktár Nagy Várad László tér ő . forditva 2 kötet Ára 3 ogak fényét elősegiti, a foghust erősbiti és a száj tiszta szagtalan izt nyer a szesz elpá- 

E : lgása után. ; 
Ára egy nagy üvegnek S0 kr., kisebb 40 kr. M A Y E F AR K AS 

Használati utasitás magyar vagy német nyelven jelentékeny orvosi és egyéb elismerő . nyitványokkal, valamint bizományosaim névsorával, minden üveghez mellékeltetik. Els ő érm elléki 

Budgyest, eyet a e keert fere " BenR-vAGY- Téli estvékrel! Budapest, gyári iroda és központi főraktár országut 24. sz. = H y pa lell estvekrel! I oerakat Kolozsvártt: WOLFF J., Karvázy Árpád, Somlyai László. j 1 g Bánfi-Hunyadon: Dittrich Sámuel. Tordán: Wolff J. és fiai, és Amberboy Miklós. Székely- a a Udvarhelyt: Solymosi F. Marosvásárhelyt: Bucher Miksa és Reichardsperg F. Marosujvárt: z 

Épen most jelent meg 

FAUBLAÁS 
lovag 

KALANDJAI. 
Leuvet de Couvray eredeti 

franczia müve után. 
Ara gyönyörü szinnyomatu 
boritékba füzve 1 frt 30 kr. 

Postán bérmentes 
megküldéssel E fi 90kr. 

Szentpétery János és Vivág Tamás. Kocsárdon: Basa Gergely. Nagy-Enyed: Winkler F., 
r! Pánczél Sándor, Bisztritsányi L., Cirner J., Vásárhelyi K. Maros-Ludason: Szabó Sándor. Kolozsvártt bel-középutcza Kisegitő épület alatt. 
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zz IBátorkodom a n. érdemü közönséggel, ugyszintén az eddig is 000000000x000000000 (" 430) ismeretes tisztelt űzletbarátimmal tudatni, miszerint itt helyben évtize- (13) ZWIEBACK LAJOS dek óta folytatott. (396) (6- 6) 

Im Verlage von Otto Maass in Wien szilárdnak és solidnak ismert bor-nagykereskedésemet aienen mnd in der grani első mariahilfi an érd. közönség kényelmére, egy nyilvános állandó űzleté alakitot- E e aben: .... tam át, hol is mindennemü asztali, csemege, fehér vagy vörös, kézmű-űzletcsarnoka bel- és kölföldi borokkal, franczia és magyar pezsgőkkel Praktische Lehren Bécs, Mariahilferstrasse I10 üvegekbe, vagy vede, akó- és hordó számra, mindenkor kiszol- der 2 gáltatni képes leendek. 27 krf minden árut a legjobb Több mint 30 év óta fennálló legjobb hirben levő bor-űzle- 
* minőségben árul 

is
eg
i 

tc
za

 K
 

(460) (2-3) 

Gyalubal agy. Bánii részeya 
rakiárában 

ép
u 

tem remélnem engedi, hogy a n. érd. közönség becses pártfogását 
kiérdemlem, mi legfőbb törekvésem lesz. E 

Tájékozásul alanti árjegyzék szolgáljon u m. 
Asztali borok 1 kupás o Csemege borok 1 boutelliz E 

üvegben .= fit 40 kr. 1834-beli .ífrt 50 kr. 
Igen finom 1 kupás Neszmélyi, magyaráti É 

üvegben. fit 48 kr. lügg a . 0 E 
1/ . . . me . 

bo kapis = frt 60 kr. kolaly . frt 80 kr. . gri vörös 1 boutellia - frt 50 kr. 
Ta 1 küpis frt 60 kr. Budai Sashegyi, - frt 70 kr. 

Ausztriai 1 boutellia 
Az üvegért 12 kr. betétel s0 kr Ift. 

és annyiba visszavétel. Bordeaux vörös 1 boutellia 
Csemege borok 1 boutellia 2 frtól : 3 -D0-ig. 

1868-beli. . 50-60 kr. Rajnai . 2 frtól 8-50 ig. ; 
Csemege borok 1 boutellia Magyar pezsgök 8O0krtól 1-50 ig. 

1862 beli .SOKkr. Roederi. 1-60krtól 3 frtig. 
Csemege borok 1 boutellia Cremant Rosé 1-80 , 3-50. 

1858:beli . lírt -KTr. Aubertin 2 frt..frt. 
Nagyobb megrendeléseknél, valamint kereskedők illendő árenge- 

désbe részesülnek. 
e Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittet: Ná e R L EE V m L. nmnek utánvét mellett is. 

Van szerencsénk a t. cz. közönséget a következő, a legjutányosabban megszabott öszi árjegy. A Árjegyzékek kivánatra ingyen. zékünk e figyelmeztetni; iparkodni fogunk, mint eddig, tisztelt rendes vevőink óhajtásaiknak megfe- Számos látogatásért esd Teljes tisztelettel : lelni, hogy szilárd és pontos szolgálat alatt további bizalmukat részünkre biztositsuk. A szárazföld 
llegnagyobb gyáraival fennálló összeköttetéseinknél fogva alkalmat nyujtunk (ezimednek) szükségleteit P. MAVYER FARKAS, gyári áron az első 1o0rrásokból fedezhetnie. Czikkeink általában a legjobb minőségüek és három soro- 

egrendelés utánvéttel. Mély tisztelettel z ; 

Die Wiener Cattun:Druckerei-Fabriksniederlage Asztali borok hordóban 1872. 1 ausztriai akó, vagy 

zatba osztvák, az első osztályuak 2. minőségüek, a második osztályuak 1. minőségüek, és a harma- első érmelléki bor-nagykeres edő. dik ár a legfinomabb. Kivánságra teljes árjegyzéket és mustradarabokat küldünk ingyen s bérmentve. E 

(428) (4=50) Wien, Stadt, Ruprechtsplatz Nr. 3. 5 erdélyi veder 12 frt 50 kr 
Z 

e A RJ EG YZÉK: 

[/
 

für s legnagyobb választékkal van ellátva. CGescháftsleute. Tevóbbé ooococ80 finom czikkekbő 
is a leggazdagabb raktára van, s 
készpénz bevásárlásai folytán képes bánau- 
landó olcsó árban árulni s bátorkodik 
a jelenlegi idényre fekete lustres. ca- 
chemir-. terno-ripsz-, fekete bár- 
sony és selyem-, szines ripsz-ru- 
ha-cachemir-, balerno-, szines lu- 
stre-, divatos skót, egész gyapjú- 
ruha-, sima, koczkás, csíikos ia- 
nell nőposztó, tömött creasz, 
rumburgi vászon-kelméire és asz- 
talneműire figyelmeztetni s ajánlja magát 
mindennemü árúczikk elküldésére utánvót 
mellett. 

Pontos szolgálatról kezeskedik, mu- 
strákat ingyen és bérmentesen küld. 
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á25) 4) 
H. FP. RRamnzi 
a ,szép majlandi nőhez" 

czimzett 
legnagyobb 

selyemáruk ralatáara 
Bécsben 

Stockeneisenplatz 2. 
Mintákkal bármikor bérmentve szolgál. 

nyokat válthatni Kolozsvárt Tauf 
fer Ferencz és Tamási testvérek 
nél, Gyaluba a raktárosnál, kiknél 
a hozatalról is értekezni lehet. 

elee e elelelelelelee 
(493) (5-12) 

Udvari tanácsos és professor 
OPPOLZER és BALASSA 

urak, 
es. kir. gyógyászati tuanácsos s a gyógytani 

egyetem érd. decánja ; 
dr. Viszánik, 

valamint 

Kovács, Lőwy és dr. Lenk 
(Schwarzenberg herczeg háziorvosa) 

főorvosok 

véleménye szerint. 

BÉCSI 

Elyeeril vas-lignusir 
porosz kir. udvari szállitó 

ROSENTHAL H.-tól 
(főraktár: Bécs, Praterstrasse 24 sz.) 

Kitönő, jóizű, könnyen emészthető szer 
mínden vérhiányos állap tban. 

E készitményt alkalmazták a cs. kir. köz- 
kórházakban, megvizsgáltak Heller, Kletzins- 

ky, Hauer sat. tanár urak, tehat jogosan 
mondhatni legjobb szernek sápkór, vérsze- 
génység, gyengülés, nőbujok ellen és láb- E 
badók számára. 

sSzámos orvos legjobb sikerrel rendeli 
mindkét készitményt, s az osztrák birodalom 
majd minden gyógyszertárában kapható. 

A nagy palaczk ára 2 frt 
His palaczk 1 frt 35 kr. 

Erdélyi főraktár: 
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1 darab 30 rőfös fehér, kék mellértes, szines barchent ' - asz e Nyomott áruk. 10. 11. 12 frt. Saját gyártmany, percalin ingszövetek rőfe 20. 23. 25 kr. 1 darab zsinoros vagy piduet Barchent 74 széles 8. 9. 10 frt. 
í 

Cosmanosi gyártmány percalin ingszövetek rőfe 25. 30. 35 kr. 1 darab zsinoros vagy piduet barchent * széles9. 10. 12 frt, 

; 
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Butor-perkal és butór-creton rőfe 30. 35. 40 kr. 1 darab zsinoros vagy piduet barchont ' széles 10. 12. 
Cosmanosi bőr, hölgy- és gyermek öltönyre rőfe 40. 42. 45kr. E 
Mustrával ellátott Erillantine rőfe 30. 35. 40 kr. Eté n attzel eebat, 0g po. aab 

y pidué-sz rák rabja 2.50. 3.50. 4.50 kr. 
r ehér sima gyapot-áru, öyekmek bt hő g ze ásn éerd. muzeum-egyleti könyvkereskedésében ? I , 1.! r. 

: Chiffon és ing-schirting rőfe 20. 25. 30 kr. 

é
 

Harchent-áruk. 
darab 30 rőfős, fehér, kék, mellértes, szines barchent 

,, 6. 7. 8 frt. 
ab 30 röfős, fehér, kék, mellértes, szines barchent 4/., 

7. 8, 9 frt. 

. 
TEUTSOHS. EB. urnál Segesvártt. 

Fehér Brillantine és atlasz-gradi rőfe 25. 30. 35 kr. Sima vászon-áruk HKolozsvárt a Fiók-raktárak a birodalom majd minden 
franczia piduets minden szinben rőfe 40. 50. 60 kr. ' . 30 rőfős fonalvászon, darabja 6. 7. 8 frt . : öf aois aa t a a. E v y . schamo és fehér nanking rőfe 30. 35. 40 kr. le eleze tle a0 7. 8. 10 frt. következő 187 5 ÉVr e szóló naptár ak - é a 30 rőfös mosott szék-crens-vászon darabja 8. 10. 12 frt. . 

irdetmény. i ő i 54 rőfös rumburgi vás i gatyára darabja 20. 25 
; , . tg goa t kog znes saroktati t gtár lntit Van szerencsém t. előfizetőimmel tu- Htuczat uri bkendő, beszegve, szine kkal 2 frt 40 "/a 54 rőfös rumburgivászon uri ingre darabja 40. 50. 60 frt. 

; 7 
eza krt t 50ó szines sártokka Az összes szövetek kizárólag May és Holfeld g a a se des napokon délelőtt 8-121/, és dél- 

tuczat fehér irlandi vászonzsebkendő 5. 6. 7 frt. 
1 tuczat belfasti batist-vászonkendő 8. 9. 10 frt. 

pokban Oktober 25-től Május 1-ig va- 
ázu karton fejkendő, saját gyártmány 2. Fehér garniturák félvászon damastból 

sárpap és ünnepnapokon is délelőtt T1 
4frt. frt. ft. 0t Ifrt. 

dő esar. ő 1 tuczat szines zkebkendő 2. 2.50. 3 frt. Fehér garn. tiszta-vászon Jaduardból 
vek a 

1 
. .... [ C O1iz 1 ar : 

legnjabb 80 kr. 1 frt 20 ki 1 frt. 3 la. sn nt Tizenötö évfolyam. Szerkesztő tulajdonos nába ; í Fehór gatnit tiszta-vászon damastból e dik J] mindhárom nyelven (magyan, német és 
Fekete és simán festett Orleáns röfe 40. 50. 60 kr. ; ; * . . 3 .. . 1 hóra 1 évre 1 évre biztositek 
e zán felett bsiagie zóte 0, 90.90 ., 1 Viczat incs csemegenztelkondk z a 4 ft Csinos jegyzőkönyv alakban, vászonba kötve tizen- ké smn 1 frt 50 kr, ; zók, Tő1 / E 1 . . ; ö Fekete bársony rőfe 80 kr. 1 frt 1 frt. 20 kr. fisztavászon térülkőzék tüsz. 2. 6 7 frt. két utasitási havi fűzettel együtt 2 forint. kőt 1n0 7t 10 t 

8, csikos ruha-bársony, legujabb, hölgy és gyermek 4 
, ; 

öltö fel Tiszta vászon abroszok */, széles 2, 2.50. 3 frt. 
z z ; 

ültözetre rőfe irt 60 r a szo et zeta ő, Az ATHENEUM nagy képes naptára. Nem előfizetők, minden egyes könyv- , 14/a széles 4. 5.50. 7.50 kr. 
a 

Tiszta vászon garniturák. 
A 

Betéti összeg a kön vérték nagysá- é személyte 12 személyre. fametszvénynyel. Ára 1 írt. gához képest 8 y gys0 
ö 1 31 eppn 

é é jük kinyila i i i 
kölcsönkönyvtár tulajdonos 

Megrendeléseknél kérjűk kinyilatkoztatni, ha a 2., 1. vagy legfinomabb kivántatik-e? Egész 7 ; ; a ]. : zerelésnél vagy nagyobb vásárlásnál árengedmény. Czimre pontosan ügyelendő. Igy: Nur Rup- a a A 4 A 3 Kolozsvártt, b.-középutcza N. 1. rechisplatz Nr. 3. rückwürts der RRuprechiskirche, vis-á-vis dem Eingang 1 07 laSZIlI er l N I a al E me Sakristei.. ti . 
i 

vetkező különlegességek kedvező bevásárlása folytán képesek vagyunk azokat rend- ; ; Ich beehre mich den P. T. Abon- elesó árban Falusi gazda maptára. nenten bekannt zu geben, dass meine végeladhatni- 

fiak közreműködésével. Szerkeszti Máday Izidor. II-dik évfolyam. nke / ni 
5( n3-6 2 8 Ára 80 Er. 

. sárga nanking rőfe 20. 25. 40 kr. 
gyógyszertárában. 

(4-6.) ; Ax = : 4 e 9 y 1 tutzat gyemt batiszt kendő szines sarkokkal 80. 90 3 50 rőfös hollandi vászon darabja, 16. 20. 25 frt. 
Mapliatóla : 

1 tnczat hölgy Jaconet kendő 1 frt 60 kr. 2 frt 50 kr. 3 frt. /a 54 rőfös rumburgi vászon női ingre, darabja 30. 35. 40ft. 7 
datni, hogy kölcsönkönyvtárom a ren- 

1 tuczat febér rumburgi vászonzsebkendő 2. 3. 4 frt. Ágyleps anáay lkal darabja 8. 3.50. 4 frt, ; ' után 3-61/, orán kivül a téli hóna- 
tuczat belfasti vászonkendő szines sarokkal 5. 6. 7 frt. Damast-áruk 

1 tuczat foulard és karton fejkendő, cosmanosi gyártmány 6 szem. 12 szem. 16 szem. 24 szem. 
* óráig nyitva áll; minélfogva a köny- 

darab uri selyem foulard zsebkendő, szines sarokkal a 6 szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 

: 

z [ 
. 

- 6ő szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 
franczia) egyenlő. - 

Angol sima gyapot-áru. áodoláaányi Amital. ) egy 
Fekete és simán festett selyem-Lüster rőfe 1 frt. 1.20. Dagat törülközök tfe aö g0 ad er. 

2 köz in 

kete Silkruha bársony rőfe 160. 180, 2 frt. 3/, 1 darab szines kávé abrosz 80 kr. 
10 köt. 8 24 10 rt 16 ft 10 frt 

aa széles ő. 8. 10 frt. Szerkeszti Sárkány János Ferencz. 16-dik évi folyam. Számos ért naponta 5 krajczárt fizetnek. 
4 frt. rfrt eyeg .. 1 garnitura palin, 2 ágy- és1 asztaltakaró 10. 12. 14 ft. I ostámn bérmentve megküldve 1 frt és 0 kr. i Marcimkievics Marcel, 

kKérjük ezt az árjegyzéket megtartani, miután ez csak ritkán jelenik meg. : 7 
, / "a A vásárok pontos kijavitásával. Ára füzve 26 kr. Kundmachung. 

ttel a bécsi Harton nyomtató gyár raktára, Stadt, Ruprechtsplatz 2. A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók számára, jeles szakfér- Leihbibliothek ausser den gewöhnlichen 

Wintermonaten vom 25. October bis 1. 

Árjegyzék: 
atiszt-zsebkendő, színes széllel 85 kr. 1 tuczet angol piaué-törölköző 5 frt. 

eánybatiszt-zsebkendő, szines széllel, tuczet török fürdő-törölköző 9 fr). e e Mai - auch an Sonn-und F elertagen szegve 1 frt Z 1 pár (2 darab) piane-ágyteritő tarka, kék és barn I 0 al a 1 a bis 11 Uhr Vormittag - oflen ist; da- 
: - ő rka, a 

1 7 . . . ; 
i batiszt-zsebkendő, szines széllel, beszegve szinben ő E A e her die Bücher waáhrend dieser / 

gewechselt werden können. - 
1 dr. ágyelő, tarka nyirott szőnyegkelme 2 ft 50 kr, 

g met-zsebkendő, szines széllel 1 ft 60 kr. 1 ár. ágyelő, nagyobb 3 frt 50 hr Ara 0 kr. Abonnements-Preise: sebkendő szines széllel, beszegve 2 frt 1 dr, selyem cachenez hölgyeknek 1 frt. 
für alle drei Sprachen (ungarisch, deutsch gyanaz legfinomabb, elegáns mustrák- : 1 dr. selyem cachenez, nagyobb, legin. 1 frt 50 kr. a ' 1 i und französisch) gleich. 

g 1 ár. berlini gyapju cach. férfaknak 1 frt. I Jhri Jabrli ndő, legfinomabb batisztelair, bárme ly 1ar, ugyanaz legfinomabb 1 frt 50 kr. 
Für 1 Band s EEET EET ögramm betüvel himezve (kézi munka) 80 kr. 

ehér lenkendő zírt. 1 dr. ugyanaz legfinomabb 3 és 4 frt. ; 8 - 7 5 pleichz. 7fl. 10 H. séppegy dörzsölő-kendő s frt. 1 garn. asztalnemű 6 személyre 4 frt 50 kr. 1 dil év re. : 10 2 10 fl. 16 fl. [10 fA. / 
b zeee gamn asztalnemű 12 személyre 9 frt. Hatodik évfolyam. A m. kir. ministerium s a Királyhágón inneni hivatalok Nicht Abonnenten zablen Tür jedes * 

. . . . z . vánatra raktárunkról teljes árjegyzékkel szolgálunk s kezeskedünk csak jó árú küldése iránt, teljes tiszti czim- és névtárával s kolozsvári kalauzzal ellátva. einzelne Buch pr. Tag 5 Kreuzer. - úttal czé és czimünket jól megjegyezni. A 14 n 8rét ivet tartalmazó műnek ára csak 50 krajczár. Hinlage: nach dem Werthe der n- ó-gyá tára. htsplatz 3, kü 7 Bücher. - 
n-nyomtató-gyár raktára, Stadt, Ruprechtsplatz 3 " z a E önehet prl relnieyke 

mnaptaár. 

mplomi megett, a sekrestye bejárattal szemben. 

Leihbibliotheks Besitzer. 

yzék megőrzését, mert csak ritkán tesszük közzé, 
! 

; Szerkeszti Honfi Tihamér. 5-dik évfolyam. Ára 40 kr. latsenburg innere Mittelgasse N. 

Btein János m. E egyetemi nyomdásznál az ov. rel tanoda betülvel Kelesvirtt 

1dr. selyem cachenez férfiaknak 2 frt. 


